
HALO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND

Take back the night with Galco’s Halo™! Designed to comfortably carry a pistol
equipped with a weaponlight, the Halo remains compact enough for realistic
concealment of a light-equipped pistol. The Halo is constructed of premium
saddle leather, fits belts up to 1 3/4” wide, and is made for semiautomatic pistols
and is available in right hand designs, in black. Fits pistols equipped with the
following weaponlights: Surefire X200 and X300, Streamlight TLR-1 and TLR-3,
Insights M3, Viridian C5L and Gen 2 X5L, and Crimson Trace Lightguard. Also
accommodates the following rail-mounted lasers: LaserMax Genesis and
Uni-Max Micro.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAIL-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021770
Mfr. No.: HLO212B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 5'' w/Rail
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 601299015098

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKRIGHT
HAND

Einführung
Danke, dass du dich für den HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKRIGHT
HAND entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um das sichere und komfortable Tragen deiner mit einer
WaffeLampe ausgestatteten Feuerwaffe zu ermöglichen. Um deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten, lies bitte diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Behandle deine Feuerwaffe immer so, als wäre sie geladen.
Halte das Holster von Kindern und unbefugten Benutzern fern.
Setze das Holster keinen extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit aus.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen.
Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe im Holster sicher verstaut ist, bevor du sie trägst.
Mache dich mit den spezifischen Eigenschaften deines Holsters und deiner Feuerwaffe vertraut.
Befolge immer die Herstellerrichtlinien für die zu tragende Feuerwaffe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Holster für dein spezifisches Modell der Feuerwaffe (1911 mit Rail) geeignet ist.
Verwende das Holster nur mit kompatiblen WaffeLampen: Surefire X200, Surefire X300, Streamlight TLR1,
Streamlight TLR3, Insights M3, Viridian C5L, Gen 2 X5L und Crimson Trace Lightguard.
Ziehe deine Feuerwaffe kontrolliert und achte darauf, versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Versuche nicht, das Holster zu modifizieren oder es für andere Zwecke zu verwenden, als es vorgesehen ist.
Sichere das Holster immer an einem Gürtel, der bis zu 1 3/4” breit ist, um eine ordnungsgemäße Passform
und Halterung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Fädele deinen Gürtel durch die Schlaufen des Holsters.
Stelle sicher, dass das Holster bequem an deiner rechten Seite positioniert ist, um einen einfachen
Zugang zu ermöglichen.
Passe die Position des Holsters nach Bedarf für optimale Verbergung und Komfort an.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe einzulegen:
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Richte die Feuerwaffe mit dem Holster aus und drücke sie sanft hinein, bis sie vollständig sitzt.

Um die Feuerwaffe zu ziehen:
Halte das Holster mit einer Hand, um es zu stabilisieren.
Greife mit der anderen Hand die Feuerwaffe und ziehe sie gleichmäßig aus dem Holster.

Übe das Ziehen deiner Feuerwaffe in einer sicheren Umgebung, um darin geübt zu werden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder über Gebrauch hinaus abgenutzt ist, ziehe in Betracht, das Leder, wenn
möglich, zu recyceln.
Wirf das Holster nicht im regulären Müll weg, wenn es gefährliche Materialien enthält.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen zur Sicherheit dieses Produkts oder um Sicherheitsbedenken zu melden, kontaktiere bitte den Hersteller
oder einen autorisierten Händler. Stelle immer sicher, dass du die neuesten Informationen zu Produktrückrufen oder
Sicherheitsbenachrichtigungen hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit hat für uns Priorität, und wir
wünschen dir eine sichere und angenehme Erfahrung mit deinem HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL
HALO 1911 5" W/RAILBLACKRIGHT HAND.
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Safety Instruction Guide for HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKRIGHT
HAND

Introduction
Thank you for choosing the HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKRIGHT
HAND. This product is designed to provide secure and comfortable carrying of your firearm equipped with a weapon
light. To ensure your safety and the safety of others, please read this guide thoroughly before use.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Keep the holster away from children and unauthorized users.
Do not expose the holster to extreme temperatures or moisture.
Regularly inspect the holster for wear and damage.
Ensure that your firearm is properly secured in the holster before carrying.
Familiarize yourself with the specific features of your holster and firearm.
Always follow the manufacturer's guidelines for the firearm being carried.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model (1911 with rail).
Only use the holster with compatible weapon lights: Surefire X200, Surefire X300, Streamlight TLR1,
Streamlight TLR3, Insights M3, Viridian C5L, Gen 2 X5L, and Crimson Trace Lightguard.
When drawing your firearm, do so in a controlled manner to avoid accidental discharge.
Do not attempt to modify the holster or use it for any purpose other than intended.
Always secure the holster to a belt that is up to 1 3/4” wide to ensure proper fit and retention.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Thread your belt through the holster's belt slots.
Ensure the holster is positioned comfortably on your right side for easy access.
Adjust the holster position as needed for optimal concealment and comfort.

Usage:

To insert the firearm:
Ensure the firearm is unloaded.
Align the firearm with the holster and gently push it into place until it is fully seated.

To draw the firearm:
Grip the holster with one hand to stabilize it.
With your other hand, grasp the firearm and draw it smoothly from the holster.

Always practice drawing your firearm in a safe environment to become proficient.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged or worn beyond use, consider recycling the leather material if possible.
Do not throw the holster in regular waste if it contains any hazardous materials.

Contact Information for Further Support



For any questions regarding the safety of this product or to report any safety concerns, please contact the
manufacturer or an authorized dealer. Always ensure that you have the latest information regarding product recalls or
safety notices.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority, and we wish you a secure and
enjoyable experience with your HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKRIGHT
HAND.
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Guide de Sécurité pour HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKDROIT

Introduction
Merci d'avoir choisi le HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKDROIT. Ce
produit est conçu pour offrir un transport sécurisé et confortable de votre arme à feu équipée d'une lampe. Pour
assurer votre sécurité et celle des autres, veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne pas exposer le holster à des températures extrêmes ou à l'humidité.
Inspectez régulièrement le holster pour détecter l'usure et les dommages.
Assurezvous que votre arme est correctement sécurisée dans le holster avant de la porter.
Familiarisezvous avec les caractéristiques spécifiques de votre holster et de votre arme à feu.
Suivez toujours les directives du fabricant pour l'arme à feu que vous transportez.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le holster est adapté à votre modèle d'arme spécifique (1911 avec rail).
Utilisez uniquement le holster avec des lampes compatibles : Surefire X200, Surefire X300, Streamlight TLR1,
Streamlight TLR3, Insights M3, Viridian C5L, Gen 2 X5L et Crimson Trace Lightguard.
Lorsque vous tirez votre arme, faitesle de manière contrôlée pour éviter un tir accidentel.
Ne tentez pas de modifier le holster ou de l'utiliser à d'autres fins que celles prévues.
Assurezvous toujours que le holster est fixé à une ceinture allant jusqu'à 1 3/4” de large pour garantir un
ajustement et une rétention appropriés.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Passez votre ceinture à travers les fentes du holster.
Assurezvous que le holster est positionné confortablement sur votre côté droit pour un accès facile.
Ajustez la position du holster si nécessaire pour un camouflage et un confort optimaux.

Utilisation :

Pour insérer l'arme :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Alignez l'arme avec le holster et poussezla doucement en place jusqu'à ce qu'elle soit
complètement enfoncée.

Pour tirer l'arme :

Tenez le holster d'une main pour le stabiliser.
Avec votre autre main, saisissez l'arme et tirezla doucement du holster.

Pratiquez toujours le tir de votre arme dans un environnement sûr pour devenir compétent.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales.
Si le holster est endommagé ou usé audelà de l'utilisation, envisagez de recycler le matériau en cuir si
possible.
Ne jetez pas le holster dans les déchets ordinaires s'il contient des matériaux dangereux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité de ce produit ou pour signaler des préoccupations de sécurité, veuillez
contacter le fabricant ou un revendeur autorisé. Assurezvous toujours d'avoir les dernières informations concernant
les rappels de produits ou les avis de sécurité.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité est notre priorité, et nous vous souhaitons une
expérience sécurisée et agréable avec votre HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAILBLACKDROIT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per HALO
HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAILBLACKRIGHT HAND

Introduzione
Grazie per aver scelto il HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKRIGHT HAND.
Questo prodotto è progettato per fornire un trasporto sicuro e confortevole della tua arma da fuoco dotata di una
torcia. Per garantire la tua sicurezza e quella degli altri, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Tratta sempre la tua arma da fuoco come se fosse carica.
Tieni il fondina lontana da bambini e utenti non autorizzati.
Non esporre la fondina a temperature estreme o umidità.
Controlla regolarmente la fondina per usura e danni.
Assicurati che la tua arma da fuoco sia correttamente fissata nella fondina prima di trasportarla.
Familiarizza con le caratteristiche specifiche della tua fondina e della tua arma da fuoco.
Segui sempre le linee guida del produttore per l'arma da fuoco trasportata.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che la fondina sia adatta per il tuo modello specifico di arma da fuoco (1911 con rail).
Utilizza la fondina solo con torce compatibili: Surefire X200, Surefire X300, Streamlight TLR1, Streamlight
TLR3, Insights M3, Viridian C5L, Gen 2 X5L e Crimson Trace Lightguard.
Quando estrai la tua arma da fuoco, fallo in modo controllato per evitare scariche accidentali.
Non tentare di modificare la fondina o usarla per scopi diversi da quelli previsti.
Fissa sempre la fondina a una cintura che sia larga fino a 1 3/4” per garantire una vestibilità e una ritenzione
adeguate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Infilare la cintura attraverso le fessure per cintura della fondina.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente sul tuo lato destro per un facile accesso.
Regola la posizione della fondina secondo necessità per una migliore occultazione e comfort.

Uso:

Per inserire l'arma da fuoco:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica.
Allinea l'arma da fuoco con la fondina e spingila delicatamente in posizione fino a quando non è
completamente inserita.

Per estrarre l'arma da fuoco:

Tieni la fondina con una mano per stabilizzarla.
Con l'altra mano, afferra l'arma da fuoco ed estraila dolcemente dalla fondina.

Pratica sempre l'estrazione della tua arma da fuoco in un ambiente sicuro per diventare esperto.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata o usurata oltre l'uso, considera di riciclare il materiale in pelle se possibile.
Non gettare la fondina nei rifiuti normali se contiene materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande riguardanti la sicurezza di questo prodotto o per segnalare eventuali preoccupazioni sulla
sicurezza, ti preghiamo di contattare il produttore o un rivenditore autorizzato. Assicurati sempre di avere le
informazioni più aggiornate riguardanti richiami di prodotto o avvisi di sicurezza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza è la nostra priorità e ti
auguriamo un'esperienza sicura e piacevole con il tuo HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAILBLACKRIGHT HAND.
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Turvallisuusohjeet HALO HOLSTERS GALCO
INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKOIKEA
KÄSI

Johdanto
Kiitos, että valitsit HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5" W/RAILBLACKOIKEA KÄSI
tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallista ja mukavaa kantamista aseellesi, joka on varustettu
valonheittimellä. Varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden, lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu.
Pidä holsteri poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Älä altista holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta.
Varmista, että aseesi on kunnolla kiinnitetty holsteriin ennen kantamista.
Tutustu holsterin ja aseen erityisiin ominaisuuksiin.
Noudata aina valmistajan ohjeita kantamasi aseen osalta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva erityisen aseen mallisi (1911, jossa on rail) kanssa.
Käytä holsteria vain yhteensopivien valonheittimien kanssa: Surefire X200, Surefire X300, Streamlight TLR1,
Streamlight TLR3, Insights M3, Viridian C5L, Gen 2 X5L ja Crimson Trace Lightguard.
Aseen vetäminen holsterista tulee tehdä hallitusti, jotta vältetään vahingossa tapahtuva laukaisu.
Älä yritä muuttaa holsteria tai käyttää sitä muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on suunniteltu.
Varmista, että holsteri on kiinnitetty vyöhön, jonka leveys on enintään 1 3/4” varmistaaksesi oikean istuvuuden
ja pidon.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Vie vyö holsterin vyöaukkojen läpi.
Varmista, että holsteri on sijoitettu mukavasti oikealle puolellesi helpottamaan käyttöä.
Säädä holsterin sijaintia tarpeen mukaan optimaalisen peittämisen ja mukavuuden saavuttamiseksi.

Käyttö:

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kohdista ase holsterin kanssa ja työnnä se varovasti paikoilleen, kunnes se on täysin istuva.

Aseen vetäminen:

Pidä holsterista yhdellä kädellä vakaana.
Toisella kädellä tartu aseeseen ja vedä se sujuvasti holsterista.

Harjoittele aseen vetämistä turvallisessa ympäristössä, jotta kehität taitojasi.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai kulunut käyttökelvottomaksi, harkitse nahkamateriaalin kierrättämistä, jos
mahdollista.
Älä heitä holsteria tavalliseen jätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tuotteen turvallisuudesta tai haluat ilmoittaa turvallisuushuolista, ota yhteyttä
valmistajaan tai valtuutettuun jälleenmyyjään. Varmista aina, että sinulla on ajantasaiset tiedot tuote ja
turvallisuushälytyksistä.

Kiitos, että kiinnitit huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja toivomme sinulle
turvallista ja miellyttävää kokemusta HALO HOLSTERS GALCO INTERNATIONAL HALO 1911 5"
W/RAILBLACKOIKEA KÄSI tuotteen kanssa.


